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METHODS AND PROCEDURES OF  ENGLISH-INDONESIAN TRANSLATION 

ON THE NOVEL “SEX AND VANITY” BY KEVIN KWAN 

 

Translation becomes important 

part in communication because 

Translation it is a bridge to 

connect two different languages. 

When reading a book the readers 

sometimes are confronted with 

problem in understanding the 

text because it uses foreign 

language. To overcome that 

problem, translation process is 

needed. 

 

In framework of theory 

I am going to explain 

about kinds of methods 

and procedures of 

translation from 

Newmark’s theory and 

give example of the 

annotated translation. 

In this research I used qualitative approach to analyze translation from 

the novel. The sources are from written data, such as texts, books, and 

journals. 

In this research there are 30 data out of 70 

data of English-Indonesian annotated 

translations done in chapter 3 with methods 

and procedures of translation by Newmark’s 

theory. The comparisson of data annotated 

translation with methods and procedures of 

translation from above are :  (1) idiomatic 

translation method 6,6 %, (2) semantic 

translation method 16,6 %, (3) literal 

translation method 13,3 %,(4) word-or-

word translation method 10 %, (5) 

communicative translation method 6,6 %, 

(6) cultural equivalent translation procedure 

16,6%, (7) amplification translation 

 

 

The background of this 

research is about annotated 

translation in Kevin Kwan’s 

novel “Sex and Vanity”. 

There are 30 annotated 

translations have been 

analyzed using the methods 

and procedures by 

Newmark theory. 

METHODS AND PROCEDURES OF  

ENGLISH-INDONESIAN TRANSLATION 

ON THE NOVEL “SEX AND VANITY” BY 

KEVIN KWAN 

SUMARRY BACKGROUND FRAMEWORK OF 
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